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Oppgave A

NB! Besvarelsen må føres inn på eget ark!

Traduci in italiano il seguente testo:

Italiensk litteratur etter den annen verdenskrig

Etter den annen verdenskrig kom bruddet med den fascistiske ideologien kulturelt til uttrykk i neorealismen. Inspirert av veristen Giovanni Verga og av amerikanske kunstnere og intellektuelle, forente neorealistene en moderne, internasjonal stil med dyrking
 av den nasjonale folkekulturen. Formålet var å gi et troverdig bilde av hverdagen under fascismen, partisanerkampene
 og etterkrigssamfunnet. Sentrale forfatternavn her er Elio Vittorini, Cesare Pavese og Beppe Fenoglio. Et av de viktigste litterære oppgjørene
 med fascismen og krigens brutalitet ble foretatt av jøden Primo Levi, som satt i tysk konsentrasjonsleir under krigen. Italienske jøders skjebne behandles for øvrig også i Elsa Morantes La storia (1974), som er en på samme tid realistisk, historisk og poetisk-mytisk roman i full episk bredde og med flere handlingsplan. Italo Calvinos mange romaner og noveller sprenger de realistiske rammene og beveger seg over i fantastisk litteratur. Lengst går han kanskje i «antiromanen» Se una notte d'inverno un viaggiatore (1979), som er et spill i forholdet mellom fiksjon og virkelighet, mellom forfatter, tekst og leser. I 1960-årene var «fremmedgjøring» et nøkkelord hos mange forfattere, særlig hos Natalia Ginzburg og Alberto Moravia. I likhet med Moravia brukte sicilianeren Leonardo Sciascia fortellingen til å analysere samfunnet og de historiske sammenhenger. Litteraturens oppgave var å avsløre mystifikasjoner og falske fremstillinger av virkeligheten.
Oppgave B

NB! Besvarelsen må føres inn på eget ark!

Esegui gli esercizi e rispondi alle eventuali domande grammaticali, in italiano o in norvegese.

1 – Coniuga il verbo tra parentesi al passato prossimo. Commenta la scelta dell’ausiliare.
1. Ieri sera _____________ (mangiare, io) una pizza.

2. Giovanna ___________ (andare) in montagna domenica scorsa.

3. Simona e Roberto  ____________ (sposarsi) in marzo.

4. ______________ (nuotare, noi) tutto il pomeriggio.

2 – a)  Inserisci i verbi tra parentesi coniugandoli al tempo passato.

1. L’idraulico _______________ (arrivare), mentre i Bianchi __________ (cenare).

2. Da piccolo mi ______________ (piacere) leggere, ma non _____________ (sopportare) di fare i compiti.

3. Quando Franco __________ (avere) l’incidente, la strada _________ (essere) bagnata.

4. Luigi Pirandello __________ (laurearsi) a Bonn nel 1891.
b) Quali sono in italiano le differenze nell’uso tra imperfetto indicativo e passato prossimo/passato remoto?
c) Quali sono le differenze d’uso tra passato prossimo e passato remoto?

3 – a) Coniuga i verbi tra parentesi. 

1. Suona il campanello, ma lui non risponde: che non ________ (essere) in casa?

2. Sebbene ___________ (fare, noi) molto per l’azienda, il padrone ci ha licenziato.

3. Sappiamo che il viaggio _________ (durare) circa quattro ore.

4. Mi pareva strano che un lavoro così approfondito e complesso lei lo _______________ (fare) tutto da sola.
 b) Commenta la scelta del modo e del tempo verbale.
4 – Inserisci nelle seguenti frasi le opportune particelle pronominali e descrivi la loro funzione sintattica e la loro posizione rispetto al verbo.

1. Trova Giovanna e di’___ di venire qui.
2. Sei mai stato a Napoli? – Sì, ____ sono stato quest’estate.

3. Ho ancora sonno. Ti avevo detto di svegliare Giorgio, non ____.

4. Hai visto Carla? ____ devo parlare assolutamente.

5 – Trasforma le frasi sostituendo le parole sottolineate con i pronomi combinati.
1. Ho dato un libro a Giovanni.

2. Farò vedere le foto a Carlo e Antonella.
3. Fausto ci ha parlato del suo nuovo lavoro.

4. Vi ho detto che vado in pensione.
6 – Trasforma le frasi dall’imperativo diretto a quello di cortesia.

1. Dammi il libro!
2. Prendi il telefono e telefonale!

3. Vacci tu, in vacanza a Fregene!

4. Le chiavi, dammele a me!
7 – Trasforma le seguenti frasi dal discorso diretto al discorso indiretto.

1. Lucia disse: “Oggi pomeriggio vado a teatro.”

2. Lucia disse: “ Domani finiranno le lezioni.”

3. Lucia disse: “Il treno da Milano è arrivato pochi minuti fa.”

4.
Lucia disse: “Se esco di casa adesso, riuscirò ad arrivare in tempo all’aeroporto.”

� Dyrking: la dedizione.


� Partisanerkampene: le lotte partigiane.


� Oppgjør: resa dei conti.





PAGE  
1
                                                                   Side    av 3


